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1. FIGYELMEZTETÉSEK

A masszázsmedence telepítése előtt tartsa be a telepítési utasításokat, különös 
figyelemmel:

A. BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

• Mindenképp ismertesse a gyermekekkel a használati utasítást. Ezt megelőzően ne engedje, 
hogy használják a masszázsmedencét. Felnőtt felügyelete nélkül később se használják a 
gyerekek. Ha védőtakarót is rendelt, kérjük, vegye figyelembe, hogy ezt a területet a gyerekek 
sokszor használják játszótérként; a borító nem erre való, mert eltörhet. Ha a medencét nem 
használja, mindig fedje le és ennek megfelelően rögzítse a fedelet.
• A masszázsmedence vize nem haladhatja meg a 40°C-ot. Egészséges felnőtt számára a 
legalkalmasabb hőmérséklet 38°C-40°C között van. Ez a hőmérséklet nem alkalmas 
kisgyermekek számára! Alacsonyabb vízhőmérsékleten (gyermekek számára) csak rövidebb 
időintervallumban ajánlott használni - max. 10 perc. A terhesség első hónapjaiban lévő terhes 
nőknek nem ajánlott masszázsmedencét használni. Ha mégis használják, akkor a max. ajánlott 
hőmérséklet 38°C.
• A medence használata előtt ellenőrizze a víz hőmérsékletét a hőmérővel, mivel a vezérlőn 
megjelenített hőmérséklet eltérhet a tényleges hőmérséklettől. Alkohol, drogok vagy erős 
gyógyszerek fogyasztása eszméletlenséget, ezáltal fulladást okozhat!
• Ha túlsúlyos, szív- és érrendszeri problémái vannak, vagy cukorbeteg, kérjük, konzultáljon 
orvosával a masszázsmedence használata előtt.
• Ha bármilyen gyógyszert szed; ez lázzal kombinálva fokozott álmosságot, ezáltal fulladást 
okozhat. A medence használata előtt ebben az esetben is konzultáljon orvosával.
• Ne merüljön el a masszázsmedencében, mert hipertónia léphet fel. A magas vérnyomás akkor 
fordul elő, amikor a test 38°C-nál magasabb hőmérsékletre melegszik. Következményei: 
álmosság, kábultság, szédülés, eszméletvesztés.
• Ellenőrizze, hogy a masszázsmedence megfelelően van-e csatlakoztatva, földelve, és hogy a 
csatlakozókábel egy biztonságos dobozban van-e tárolva.
• A fürdőbe lépés előtt ellenőrizze a víz hőmérsékletét, kézzel is, hogy megbizonyosodjon a 
megfelelő hőfokról.
• A nedves felületek csúszósak, ezért kerülje a masszázsmedence szélén való járkálást.

B. SZIVATTYÚ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁS

Ne változtassa meg a szívócsövek helyzetét, mivel ezek a megfelelő vízáramláshoz és a 
vízszivattyú működéséhez vannak beállítva. A szivattyú cseréje esetén vegye fel a kapcsolatot 
azzal az eladóval, ahol a masszázsmedencét vásárolta.

C. FÖLDELÉS

Kérem, használjon megfelelő földelést / vezetékhez csatlakoztatott kiegyenlítőt.

B. SZIVATTYÚ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁS

Ne változtassa meg a szívócsövek helyzetét, mivel ezek a megfelelő vízáramláshoz és a 
vízszivattyú működéséhez vannak beállítva. A szivattyú cseréje esetén vegye fel a kapcsolatot 
azzal az eladóval, ahol a masszázsmedencét vásárolta.

C. FÖLDELÉS

Kérem, használjon megfelelő földelést / vezetékhez csatlakoztatott kiegyenlítőt.
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D. ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

Az elektrosztatikus kisülés elkerülése érdekében a medencének legalább 1,5 m-re kell lennie 
minden vas tárgytól. Ha ez nem lehetséges, akkor az ilyen tárgyakat is földelni kell!

2. TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

A. A TERÜLET KIVÁLASZTÁSA/ELŐKÉSZÍTÉSE

Helyezze a masszázsmedencét egy tökéletesen vízszintes területre. Közvetlen környezetben 
legyen lehetőség elektromos és vízcsatlakozásra, valamint a vízelvezetésre. Ha lehetséges, 
helyezze úgy, hogy ezek mind a négy oldalról elérhetőek legyenek.

B. VÉDELEM A SZÉL ELLEN

A medencét olyan helyre tegye, ahol nem éri nagyon a szél! 

C. MEGFELELŐ HELY A TELEPÍTÉSHEZ

Telepítés előtt ellenőrizze a medencék elhelyezésére vonatkozó helyi előírásokat.

D. SZÁLLÍTÁS

Ajtók, lépcsők vagy átjárók akadályozhatják, amikor a masszázsmedencét a kívánt helyre állítják 
be, ezért ügyeljen arra, hogy a szállítási utak szabadok és elég szélesek legyenek.

E. ELEKTROMOS KÁBEL CSATLAKOZTATÁSA / ÁRAMELLÁTÁS

Javasoljuk, hogy villanyszerelővel végeztesse az elektromos hálózathoz való csatlakozást (az 
otthoni hálózathoz, valamint a masszázsmedencéhez történő elektronika csatlakozását is).

• A masszázsmedencét nem szabad a szokásos dugaljzattal rendelkező otthoni hálózathoz
csatlakoztatni - kivéve az SPA 8-at és az SPA 9-et -, hanem stabil elektromos vezetékkel,
mivel azt állandóan az áramhoz kell csatlakoztatni

- így megakadályozható a fagyás. Ha nem tartja be a telepítési és csatlakoztatási
utasításokat, akkor a masszázsmedence károsodhat, s elvész a garancia.
• Csatlakozáskor be kell tartani a szabványok helyi előírásait.
• A vezérlődoboz fedelén egy ábra található (ellenőrizze a képet).

• Javasoljuk 5 x 2,5 mm  rézhuzal használatát.
• A helyes csatlakoztatáshoz használja a vezérlődoboz belsejében található kivezetéseket (lásd:

9. oldal).
• Minden vezeték, beleértve az elektromos is, előre össze van szerelve. Ne fúrjon további

furatokat, és ne végezzen egyéb műveleteket a vezérlődobozban. Ha a vezérlődoboz
megsérül, a garancia érvényét veszti.

2
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A külső csomagolás lebontása

Először távolítsa el mindkét csíkot; balra és jobbra (1. és 2. kép). Nyúljon be a furatokba, és 
húzza ki a panelt. Ezután finoman nyomja meg azt a panel eltávolításához (3. kép). Vigyázzon a 
hangszóró- és a világításkábelekkel (ha azok a modelljéhez tartoznak), nehogy kiszakadjanak az 
alvázból.

A masszázsmedence elektromos csatlakoztatása

Nyissa ki a képernyő oldalán található fedelet. A fedél alatt van egy csatlakozó dugalj. Ezután 
csavarozza ki a csavarokat a vezérlődobozról (4. kép). Távolítsa el az átlátszó védelmet a 
csatlakozókról (6. kép).

1. kép 2. kép

3. kép 4. kép

5. kép 6. kép
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F.  VÉDŐTAKARÓ

Amennyiben védőtakarót is vásárolt, akkor azzal mindig le kell takarni a medencét, amivel igen sok 
áramot takaríthat meg. Ha gyermekei vannak, javasoljuk a digitális lakat használatát, amelynek 
kombinációja 0-0 értékre van beállítva. A védőtakaró kinyitásához nyomja meg egyszerre mindkét 

bilincset, és húzza ki a hevedert a zárból. A zár numerikus kombinációjának módosításához először 
oldja fel és nyissa ki, majd használjon például egy gemkapcsot, és nyomja meg a RESET gombot. 
Tartsa lenyomva a gombot, amíg ki nem választja az új kombinációt. Ismételje meg ugyanezt a másik 
oldalon.
FONTOS TUDNI! Soha ne feküdjön vagy üljön a védőtakaróra!

3. HASZNÁLATI TANÁCSOK

A. KÜLTÉRI MEDENCE FELTÖLTÉSE

Mielőtt elkezdené feltölteni a medencét, törölje át nedves ruhával, hogy eltávolítsa a telepítés 
során keletkezett részecskéket a berendezésből. Kezdje meg a víz feltöltését, és figyelje, hogy a 
víz szivárog-e valahol. A szállítás közben keletkező rezgés miatt ez előfordulhat.
Töltse fel a vizet legalább a vízszint-érzékelőkig (az alábbi képen látható). Ha kevesebb vizet önt, 
aktiválódik a szárazonfutás elleni védelem. Ebben az esetben egyetlen szivattyú sem működik, 
és nem is melegít. A kép jobb oldalán látható, hogy meddig töltheti fel vízzel (lefolyó), hogy ne 
folyjon túl. Figyelem: a lefolyó nem túlzott mennyiségű víz elnyelésére lett tervezve!

A vezérlődoboz 4 csatlakozót és egy alul 
található földelő csatlakozót tartalmaz (7. 
kép). Csatlakoztassa az elektromos vezetőt 
a szekrényhez a Ø20-as furaton keresztül, 
amelyet a medence aljának megvédésére 
fúrtak (3. ábra). Csatlakozási lehetőségek: 
220V / 230V vagy 380V / 400V-hoz.

FIGYELEM! A masszázsmedence csak 
életvédelmi relén (FI relé) keresztül 
használható! Az „F” (B/Si) típusú életvédelmi 
relét a biztosítékszekrényben kell elhelyezni.

A feltöltés befejezését követően ellenőrizni 
kell a medence karbantartó berendezéssel 
szabályozott vízértéket, pH-értéket 
(7,0-7,4) és klórtartalmat (0,6-1,0 mg/m ). 
A szabálytalan paraméterek rossz 
vízminőséget, szemirritációt, irritált bőrt, a 
berendezés alsó részeinek oxidációját és 
vízkőképződést okozhatnak.

7. kép

8. kép

3
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PROGRAMMING INSTRUCTIONS 47

NAVODILA ZA UPORABO MASAŽNEGA SISTEMA 21

B. PRVA UPORABA /AKTIVNI / PASIVNI NAČIN

Takoj, ko je masažni bazen priklopljen na elektriko, se osvetli ekran, kjer lahko na zaslonu vidite 
čas in aktualno temperaturo. Če se na ekranu prikaže "---" pomeni, da je bazen v pasivnem načinu. 
Predgretje, kroženje vode in čiščenje so izklopljeni. Pritisnite in delovanje se preklopi na 
aktivni način. Ponovno pritisnite            in delovanje bazena je ponovno v pasivnem načinu. 
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Illustrations to buttons

Frekvencia keresés, felfelé / Minute (Perc)

Frekvencia keresés, lefelé / Hour (Óra)

Hangerő csökkentése

Csatorna memória / Kulcs zár

Hosszú keringető tisztítás
ki- és bekapcsolása

Előmelegítés beállítás / 
Melegítés ki- és bekapcsolása

JEGYZET: A kék színű gombok funkciói kizárólag Várakozás módban működnek.

Rendszer ki- és bekapcsolás / 
Bemenet, jóváhagyás

Rádió - CD/AUX kiválasztása / 
ki- és bekapcsolása

Légfújás ki- és bekapcsolás / 
Hőmérséklet szabályozás váltógomb

Alsó világítás ki- és bekapcsolása

Hőmérséklet beállítás

Szivattyú 1 ki- és bekapcsolása

Ábra 1. A nagy masszázskád vázlatos rajza.

NAVODILA ZA UPORABO MASAŽNEGA SISTEMA 21

B. PRVA UPORABA /AKTIVNI / PASIVNI NAČIN

Takoj, ko je masažni bazen priklopljen na elektriko, se osvetli ekran, kjer lahko na zaslonu vidite 
čas in aktualno temperaturo. Če se na ekranu prikaže "---" pomeni, da je bazen v pasivnem načinu. 
Predgretje, kroženje vode in čiščenje so izklopljeni. Pritisnite in delovanje se preklopi na 
aktivni način. Ponovno pritisnite            in delovanje bazena je ponovno v pasivnem načinu. 

Iskanje frekvence + / Minute Masažni bazen – Vklop/Izklop

Iskanje frekvence - / Ure Radio – CD/AUX – Vklop/Izklop

Glasnost + Ni v uporabi

Glasnost - Osvetlitev – Vklop/Izklop

Pomnilnik radijske postaje / Zaklepanje 
tipkovnice 

Črpalka - Vklop/Izklop

Radio-izbira frekvence / Nastavitev Ni v uporabi

Kroženje / Čiščenje – Vklop/Izklop Nastavitev krožne črpalke

Predgretje / Gretje – Vklop/Izklop Nastavitev temperature

Opozorilo: Vse modro podpisane funkcije so na voljo le v pasivnem načinu.
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Vezérlőegység kijelzője

B.   ELSŐ HASZNÁLATBAVÉTEL /AKTÍV / PASSZÍV - MÓD

Az áramellátás első bekapcsolásakor a háttérvilágítás leáll, és az LCD mutatja az aktuális időt és 
hőmérsékletet. Ha az érzékelő szakadt / rövidzárlatos, akkor az E1-et mutatja. Ha a 
rádiófrekvencia egy része "---" jelzést mutat, akkor ez azt jelzi, hogy a rendszer állapota 

az előmelegítés és a k"Passzív módban" van, csakúgy, mint eringés tisztítása.

Rádiócsatorna keresés / 
Keringető vagy Előmelegítés választó

Szivattyú 2 ki- és bekapcsolása

Szivattyú 3 ki- és bekapcsolása



A rendszer 6 másodperc szünet után automatikusan kilép az időbeállítás folyamatából.

D. SZŰRÉS ÉS TISZTÍTÁS

Naponta egyszeri szűrést lehet beállítani a medencében, ami folyamatosra is kapcsolható. A 
napi szűrés beállításához nyomja meg  O3  gombot passzív módban,   ne+  vagy a      ne- 
gombot a szűrés kezdési idejének beállításához. Majd nyomja meg ezt a gombot MHZ. Így már 
használható a           vagy a               gomb a szűrés időtartamának beállításához. 

A maximális szűrési idő 19 óra 55 perc!  A kilépéshez nyomja meg az  O3  gombot, hogy 
megakadályozza a beállítások mentését. A  OFF  gomb megnyomásával a beállításokat 
jóváhagyja.

A beállítások jóváhagyása után egy szűrőjel jelenik meg a képernyőn.

Amikor megjelenik a szűréshez beállított óra, a keringető szivattyú bekapcsol és megkezdődik a 
víztisztítás. Nem számít, hogy a művelet aktív vagy passzív módban van-e, a tisztítás mindkét 
esetben bekapcsol.

A képernyőn a tisztítás ideje látható, amely visszaszámlál. A tisztítás első 30 másodpercében 
egy sugármasszázs szivattyú is aktív, hogy megtisztítsa a medence be- és kimeneti csöveit. A 
tisztítás első 59 másodpercében ez a folyamat nem szakítható meg. 1 perc elteltével a  KER  
gomb megnyomásával törölheti a szűrési folyamatot.

Ha szeretne visszatérni a „passzív módra”, nyomja meg ismét a  OFF gombot.

KÜLTÉRI MEDENCÉK HASZNÁLATI UTASÍTÁSA10

PROGRAMMING INSTRUCTIONS48

2. FUNCTION SUMMARY

(1) Constant temperature, preset heater and display and operation of water temperature.
(2) Three surfing pumps, One circulation pump also, One blower.
(3) Color of Lights are change & changeless synchronization.
(4) CD frequency input. Display of radio frequency and storage for 10 channels.
(5) Display and 87 grades adjustment of volume.
(6) Long Circulation and Phase of time Circulation cleaning.
(7) Display and set of 24 hours model.
(8) Power loss memory for all setting.
(9) Fahrenheit & Celsiur temperature shift.
(10) Frozen preventing control.
(11) Light of Keys.
(12) Lock of buttons of computer board.
(13) Selection of 110-120VAC or 220-240VAC, And Single-Phase or Three Phase Four line mode
(14) Selection one AC power output when “CD” is working, This is using for DVD or TV.
(15) Selection POWER Controll.
(16) Selection electric current of all load are measure.

B. FIRST USE /ACTIVE / PASSIVE - MANNER

When first turning on the power, the backlight will bright of halt, and the LCD will show the
present time and temperature. It will show “E1” if the sensor is open/short circuit. When part
of radio frequency showed “---”, it indicates that the status of the system is “Waitting Mode”,
so as well as the pre-heat and circulation cleaning.

active manner passive manner

The 
pressing operation lasting above In the status of Locked, press the button                          
“            ” twice,  the lock will be unlocked, and the word “LOCKED” will disappear.
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B. FIRST USE /ACTIVE / PASSIVE - MANNER

When first turning on the power, the backlight will bright of halt, and the LCD will show the
present time and temperature. It will show “E1” if the sensor is open/short circuit. When part
of radio frequency showed “---”, it indicates that the status of the system is “Waitting Mode”,
so as well as the pre-heat and circulation cleaning.

aktív mód passzív mód

The lock will start work by pressing “  ”Button in the status of “Waitting Mode”or no- 
pressing operation lasting above 30 minute. In the status of Locked, press the button                          
“            ” twice,  the lock will be unlocked, and the word “LOCKED” will disappear.

A „passzív üzemmódról” normál működésre történő váltáshoz nyomja meg a          gombot. 

C. IDŐ BEÁLLÍTÁSA

A MEM gomb megnyomásakor a billentyűzár aktiválódik. Az ismételt deaktiváláshoz nyomja meg 
kétszer a MEM  gombot.

„Passzív módban” az előmelegítés és a tisztító keringés funkció nem működik. 

A Tune- vagy a Tune+ gombbal állítható be az idő. Ez a jel “:” nem villog, de a Minute és Hour 

ekkor már igen! Alkalmanként 1 órával növeli az időt a Tune- gomb, folyamatos nyomás esetén 

további óra adható hozzá a Tune+ gombbal. A perc beállítási tartománya 0-59 egység. 
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Az állandó szűrés időkorlát nélküli aktiválásához aktív üzemmódban nyomja meg a KER gombot.
A szűrés folyamata a fentiek szerint kezdődik, de nem áll le automatikusan.

PROGRAMMING INSTRUCTIONS50

(1) Press “         ”,and enter to Circulation-cleaning setting status, and “        ”of the LCD 
display, Mark of “CYCLE” is flasfed, In the same time, The Circulation-cleaning start 
time setting is oning. Press “         ”again, The Circulation-cleaning setting will quit in 
without save.

(2) Press “        ”and “         ” can change the start working time of Circulation-cleaning: It 
will add 1 minute when pressing “ ” each time and the minutes could be added 
thecontinually when pressing the “          ” without stop. The adjustment range is 0~59. 
It will add 1 hour when pressing “       ” each time, and the hours could be added the
continually when pressing the “          ” without stop. The adjustment range is 0~23. When
you set up well of the start time , you could go on to the next step.

(3) Press “           ” to continual working time setting of Circulation-cleaning, it will show the 
minimum continue time is 5 minutes on the LCD, and this time will not flash. It will add 5 
minutes by pressing “           ” each time, And add 1 hour by pressing “          ”  each time. 
please note that the maximum of continual time is 19 hours and 55 minutes. When you 
set up well of the continual time , you could go on to the next step.

(4) When everything is setting well, Press “ ”, the system will quit the Circulation-
cleaning setting status with save.

NOTICE
1. all setting of Circulation-cleaning must be in Waitting mode status.
2. Circulation PUMP and OZONE are not working while all setting time.

5. Pre-heating setting:
Only one pre-heating setting is allowed each day. The LCD can show clearly in the following 
figures about whether pre-heating setting status are ON or OFF.

Pre-heating setting is in the “Waitting Mode” status and the LCD display “- - -”. 

(1) Press “       ”,and enter to Pre-heating setting status, “ON” of the LCD display, The 
“PREHEAT” mark is flashed, In the same time, The Preheat start time setting is oning. 
Press “           ” again, The Preheat setting will quit in without save.

7. ábra: Előmelegítés 
bekapcsolva

8. ábra: Előmelegítés 
kikapcsolva

E. FŰTÉS / ELŐMELEGÍTÉS

F.	 FAGY ELLENI VÉDELEM

A masszázsmedence beépített fagyvédelemmel rendelkezik. Akkor aktiválódik, ha a víz hőfoka 
5°C alá csökken. A fűtés csak 10°C-ig fűti fel a medencében a vizet.

G. RÁDIÓ/CD/AUX

A rádió aktiválásához           nyomja meg ezt a gombot, aktív módban.  Az antenna a 
vezérlődobozban található, amelyet a szállításhoz összetekertek és a pánttal rögzítettek. 
Installálja és telepítse úgy, hogy a rádióvétel a lehető legmegfelelőbb legyen.

Itt is be lehet állítani, hogy a program csak naponta egyszer vagy folyamatosan legyen aktív. 
Nyomja meg passzív üzemmódban a PRE gombot, a Tun+ és a Tun- a kezdeti előmelegítés 
beállításához. 

A minimális fűtési idő 5 perc, és a Tun+ megnyomására ez az idő minden alkalommal 10 percet 
ugrik. Nyomja meg a MHZ gombot. A fűtési időt a Tun- és Tun+ gombokkal állíthatja be.

A maximális előmelegítési idő 19 óra 55 perc! Nyomja meg ismét a MHZ gombot. Most a HŐM 
gomb megnyomásával állíthatja be a víz 15°C és 42°C közötti hőmérsékletét.

A kilépéshez nyomja mega  PRE gombot, így a beállítások nem kerülnek mentésre. Azonban a 
OFF gombbal a beállítások mentésre kerülnek. A beállítás elmentését követően az "ON" felirat 
jelenik meg. A PRE megnyomása után az "OFF" felirat jelenik meg a képernyőn.

Amikor megjelenik a beállított idő, a keringető szivattyú és a fűtés is bekapcsol. Egyáltalán nem 
fontos, hogy a medence aktív vagy passzív üzemmódban van-e. A fűtés végéig az idő 
visszaszámlál a képernyőn. A fűtés kikapcsol, amint eléri a kívánt hőmérsékletet, vagy ha lejárt 
a fűtésre beállított idő. Az első 59 másodpercben a fűtést nem lehet kikapcsolni. 1 perc eltelével 
a fűtést aktív üzemmódban a PRE gomb megnyomásával kapcsolhatja ki.

A folyamatos fűtés kikapcsolás nélküli beállításához aktív módban nyomja meg a HŐM gombot. 
Így a fűtés már be van kapcsolva, és a keringető szivattyúval együtt működik, amíg a kívánt 
hőmérsékletet el nem éri. 

A következő módon tarthatja a hőmérsékletet:

- állítsa a hőmérsékletet 35°C-ra. Amikor a víz hőfoka eléri a 34°C-ot, a fűtés a keringető
szivattyúval együtt bekapcsol és 36°C-ra melegíti a vizet, majd kikapcsol, stb.
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I. BLUETOOTH RÁDIÓ YS02

	


•	 Egyszerű kezelés, erőteljes hanghatás, egyesíti a rádió és a Bluetooth funkcióit.
• Erős alkalmazhatóság és széles kompatibilitás. Különféle mobiltelefonokhoz alkalmas.
•	 Két hangszóróhoz és egy mélynyomóhoz csatlakoztatható; ez a típus széles körben 

elterjedt; uszodákban, fürdőkben, szaunákban, gőzfürdőkben és szabadtéri pavilonokban is.

PROGRAMMING INSTRUCTIONS 55

4. ELECTRIC PARAMETERS

1. Performance index:
Rated voltage: 220VAC/50Hz (110VAC/60Hz).
Maximum working current: 60A (100A/110V).
Voltage-resistance: 1250V/1 minute without penetration. 
Isolative resistance: >=200MΩ
Water resistance grade: IPX5.
Electric shock resistance: first grade

2. Output loading index:
Heater: AC220V/6KW (AC110V/3KW).
Surf Water pump: AC220V/3 HP (AC110V/2HP).
Surf+Circulation water pump: AC220V/1HP.
Blower: AC220V/1HP.
Hot tub under water lamp: AC12V/10W.
Ozone: AC12V/15W
Radio:

1. Frequency Range: FM: 87.0~108.0MHz
2. Maximum Output Power: 20W
3. Speaker: 8Ωdamp proof speaker

5. BLUETOOTH-RADIO PLAYER YS-02

Thank you for using this Bluetooth-radio player. The player has the following features:
•	 Simple operation, powerful sound effect, combine the functions of Radio and Bluetooth in 

one.
•	 Strong applicability and wide compatibility. It is suitable for a variety of mobile phones
•	 It can connected to two speakers and one subwoofer and is widely used in swimming pools, 

spa bath, sauna, steam room and outdoor pavilions etc.

Az előre beállított frekvencia megjelenik a képernyőn. A   Tun+ vagy Tun-           megnyomásával 
állomásokat kereshet. Miután megtalálta, a MEM megnyomásával elmentheti a 10 lehetőség 
egyikébe.

A mentett állomások kiválasztásához a MEM gombot nyomja meg. 

A MUS gomb ismételt megnyomásával átválthat CD / AUX üzemmódba, amelyben a 
vezérlődobozban lévő 2 RCA csatlakozás bármely audió forráshoz csatlakoztató. A MUS gomb 
újbóli megnyomásával minden kikapcsol, így kezdheti az elejétől.

A vol+ és a Tun- gombokkal lehet beállítani a hangerőt. 

Ha a műszerfalon szeretné használni a rádiót, a hangszórókat elektronikai kimenethez kell 
csatlakoztatnia. A hangszórók gyárilag kapcsolódnak a Bluetooth-hoz. 

A  vil  gomb egyszeri megnyomására a LED be fog kapcsolni. Hagyhatja így is, a színváltás ezt 
követően automatikusan történik, vagy ismét nyomja meg, ezzel marad az aktuálisan világító 
színen. Ismételt gombnyomásra a világítás ki fog kapcsolni.



Vezérlőpanel: Bluetooth 

1 

2 3 

4 5 

1. JELZŐFÉNY: a zöld fény a rádiót, a 
kék pedig a Bluetooth kapcsolatot
jelzi;

2. ELŐZŐ / EMELKEDŐ gomb:
előző dal / hangerő növelés

3. KÖVETKEZŐ/ CSÖKKENÉS
gomb: következő dal / hangerő
csökkentés

4. TUNE / VOL gomb: Rádió- 
csatorna keresés / hangerő

5. MODE / OFF gomb: Rádió,
Bluetooth / kikapcsolás

ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSOK: 

1. Az alap kezelőpanelen válassza a CD / AUX módot.
2. Nyomja meg a gombot, a rendszer rádióállapotba lép (a jelzőlámpa zölden világít);

a MODE gombbal a rendszer a Bluetooth-t kapcsolja be (a jelzőfény kékMásodik nyomásra 

lesz); Harmadikra a készülék ki fog kapcsolni. 

3. Amikor a rendszer rádió (FM) módba lép, nyomja meg hosszan 3 másodpercig a gombot.
a rendszer automatikusan megkezdi a rádiócsatornák keresését és tárolását, majd visszatér az első
csatornára.     Ezt a        gombot és ezt megnyomva a tárolt rádiócsatornák kiválaszthatóak.

4. Amikor a rendszer Bluetooth módba kapcsol, keresse meg a mobiltelefonján az „YS-02”
nevű készüléket. A párosítás befejezése után indítsa el a zenét mobiltelefonján. Ezzel a gombbal

a következő dalt, ezzel pedig az előzőt játssza le.

5. Ha a lejátszó rádió vagy Bluetooth módban van, nyomja meg ezt a gombot, majd a   gombot 
és a gombot a hangerő beállításához.

4. VÍZFÚVÓKA / LÉGFÚVÓKA / MASSZÁZS SZIVATTYÚ

A szivattyú be- vagy kikapcsolásához nyomja meg ezt a gombot      aktív üzemmódban. A 
masszázsmedencét úgy tervezték, hogy maximális élvezetet nyújtson és minimális helyet foglaljon 
el. Számos különböző masszázsfúvóka létezik. A legtöbb masszázsfúvóka (nem mindegyik!) 
nyomását a külső krómozott gyűrű elforgatásával lehet beállítani (15. kép). Így a masszázs hatása 
az egyes felhasználókhoz igazítható. A masszázsfúvóka nyomásának megváltoztatása mellett 
ezzel a kapcsolóval extra vízsugár is hozzáadható (14. kép).
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14. kép 15. kép

Picture 16 Picture 17

5. VÍZKARBANTARTÁS

A medence feltöltésekor ellenőrizze a víz keménységét. Ha a víz sok vízkövet tartalmaz, adjon 
hozzá vízlágyítót, amely megvédi a medence és a medence eszközeit a vízkőtől. Fontos a víz 
klórozása a masszázsmedence első használata előtt is. Csak gyorsan oldódó klórgranulátumot 
használjon, klórtablettát vagy folyékony klórt ne. A folyamat végén állítsa be a pH-értéket (az 
értéknek 7,2 és 7,6 között kell lennie). Méréséhez használjon lakmuszpapírt.

FONTOS TUDNI!
Amikor vegyszereket tesz a masszázsmedencébe, kapcsolja be 10–15 percre az 
összes szivattyút, hogy a vegyszerek egyenletesen keveredjenek el a vízben.

6. LEERESZTÉS

Leeresztés előtt kapcsolja le a biztosítékot. Ezután leengedheti a vizet; ehhez felszerelheti a 
tömlőt vagy hagyhatja, hogy magától kifolyjon. Csavarja le a fedelet (16. kép), és fordítsa el a 
szelep hátulját balra (17. kép). Ezután a víz ki fog folyni. A teljes kiürítéshez a szivattyú 
csatlakoztatására van szükség, mivel a lefolyó része kissé magasabban van, mint a medence 
legalacsonyabb pontja!

Figyelem!

Ha a medencét a téli időszak előtt engedi le, vagy éppen felkészül a télre, teljesen ürítse le a 
medencét, hogy ne maradjon benne víz. Ehhez távolítsa el a szivattyúk és a fűtés csatlakozóit! 
Öblítse át jól a szűrőt is!
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7. TISZTÍTÁS

A. A KERET TISZTÍTÁSA

A medence váza időjárásálló anyagból készül. Évente 1-2 alkalommal érdemes tisztítani, vagy ha 
szükséges, gyakrabban. Agresszív tisztítószereket ne használjon.

B. A FEDÉL TISZTÍTÁSA

Amennyiben fedelet is rendelt, enyhe tisztítószerrel takarítsa meg; használjon puha ruhát vagy 
szivacsot. Távolítsa el az ágakat, szennyeződéseket, mielőtt azok kárt okoznának a medencében.

C. A MEDENCE ALJÁNAK TISZTÍTÁSA

A medence aljának takarításához használjon puha szivacsot vagy ruhát. Soha ne használjon 
agresszív tisztítószert vagy durva dörzsszivacsot, mert károsíthatja az akrilt. A belső tér elveszíti 
ragyogását, egyéb sérülések léphetnek fel, a garancia pedig így már nem lesz érvényes!

8. HIBAELHÁRÍTÁS

Hibajelenség Megjelenő hiba: Hibaelhárítás/Megoldás

Egyik szivattyú és/vagy a 
fűtés sem működik

A kijelzőn az E01 kód látható, 
a hőmérséklet-érzékelő 
rövidre zár vagy egyáltalán 
nem kapcsolódik, a vízszint 
érzékelőjének meghibásodása, 
a vízszint túl alacsony!

Ellenőrizze az érintkezőket, 
és ha szükséges, cserélje ki 
őket.

A kijelző teljesen elsötétült 
A kijelzőn nem látszódik 
semmi, a beállítások sem 
aktualizálódnak.

Ellenőrizze a kábeleket, 
esetleg cseréltesse ki a 
kijelzőt.

LED világítás nem működik
A LED világítást nem lehet 
bekapcsolni, vagy csak 
részlegesen működik.

Ellenőrizze a kezelőpanel 
házán a baloldali kapcsolót 
vagy a masszázsmedence 
csatlakozásait.
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